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HUOMAA: 

Suosittelemme varsinaisen käyttöohjeen lukemista ennen laitteen käyttöä. 

Sähköinen versio tästä ohjeesta on saatavilla sivuston www.kapsys.com tukiosion kautta. 

Pakkauksen sisältö 

SmartVision3:n mukana tulee: 

220/110 voltin virta-adapteri - 5 volttia USB 

USB-kaapeli (tyyppi C) 

Stereokuulokkeet mikrofonilla 

5 NFC-tagia 

SIM-kelkan irrotustyökalu 

Pikaohje 

 

Esittely 

Kohde: Kuvaus 

3,5 mm:n kuulokeliitäntä: Yhdistä stereokuulokkeet 

Virtapainike: Pidä painettuna käynnistääksesi tai sammuttaaksesi laitteen, lukitse tai avaa näyttö 

painamalla lyhyesti (valmiustila) 

SIM-kelkka: SIM- ja SD-kortteja varten 

Etukamera: Käytä selfiekuviin ja videoyhteyksiin 

Puhelinkuuloke: Puheluiden pää-äänireitti 

Näyttö: Näytä tietoa ja hallitse laitetta (toimii myös kosketusnäyttönä) 

Navigointinäppäimet: Liiku näytöllä neljällä näppäimellä (ylös, alas, oikea ja vasen) ja aktivoi kohteita 

OK-näppäimellä 

Koti: Siirry kotinäyttöön 

Valikko: Avaa nykyisen kohdan valikko 

Takaisin: Edellinen näyttö 



Poista: Poista kirjoitettua tekstiä 

Aakkosnumeerinen näppäimistö: Käytä tekstin syöttämiseen 

Äänikomentopainike: Käytä komentojen saneluun ja erityisten toimintojen käynnistämiseen 

Äänenvoimakkuuspainikkeet: Muuta äänenvoimakkuutta 

Takakamerat: 16 megapixeliä ja 2 megapixeliä 

Sormenjälkitunnistin: Avaa puhelimen lukitus tai suorita turvallisia maksuja 

Mikrofoni: Puheluiden ja äänentunnistuksen päämikrofoni 

USB-C-paikka: Akun lataus ja tiedonsiirto 

Kaiutin: Pääkaiutin 

 

Aloitus 

NanoSIM- ja MicroSD-korttien asettaminen 

SmartVision3:ssa on paikka kahdelle SIM-kortille tai yhdelle SIM-kortille ja microSD-kortille.- Jos 

laitteessa on microSD-kortti, siihen mahtuu vain yksi SIM-kortti. SmartVision3:een eivät sovi ns. 

muokatut SIM-kortit, jotka ovat paksumpia kuin alkuperäiset nanoSIM-kortit, koska ne saattavat 

vahingoittaa SIM-kelkkaa. MicroSD-korttia ei toimiteta laitteen mukana. SmartVision3 tukee 

muistikortteja 128 GT:hen asti. 

 

1. Avaa SIM-kelkka: 

Aseta puhelin eteesi näyttö ylöspäin. Aseta mukana toimitetun SIM-kelkan irrotustyökalun terävä 

pää puhelimen vasemmassa sivussa olevaan reikään. Varmista, että työkalu on suorassa linjassa 

reikään nähden, muutoin kelkka tai laite saattaa vahingoittua. Työnnä työkalua, kunnes SIM-kelkka 

pompahtaa ulos, vedä työkalu sitten ulos. SIM-kelkassa on kaksi paikkaa. Ensimmäiseen paikkaan 

voit asettaa joko SIM- tai microSD-kortin, toiseen vain SIM-kortin. 

 

2. Sekä SIM- että SD-kortti (valinnainen): 

Aseta SD-kortti ensimmäiseen paikkaan metallipuoli alaspäin ja lovettu kulma alaspäin. Aseta sitten 

SIM-kortti toiseen paikkaan metallipuoli alaspäin ja lovettu kulma alaoikealle. Aseta sitten SIM-

kelkka varovasti takaisin puhelimeen. Varmista, että kelkka asettuu kokonaan puhelimen sisään, eikä 

jää irtonaiseksi. 

 

 

3. Kaksi SIM-korttia: 

Aseta molemmat SIM-kortit paikkoihin metallipuoli alaspäin ja lovettu kulma alaoikealle. 



Aseta sitten SIM-kelkka varovasti takaisin puhelimeen. Varmista, että kelkka asettuu kokonaan 

puhelimen sisään, eikä jää irtonaiseksi. 

SIM-korttien järjestyksellä ei ole väliä, sillä niitä hallitaan puhelimen asetuksista. 

 

 

Akun lataaminen 

Lataa akku täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa tai jos et ole käyttänyt laitetta vähään aikaan. 

Käytä vain yhteensopivaa laturia ja kaapelia. Sopimattomien osien käyttö voi aiheuttaa vahinkoja tai 

vahingoittaa laitetta. Yhdistä USB-C-johto laitteen ja virta-adapterin välille. Yhdistä sitten virta-

adapteri seinäkoskettimeen. Kun akku on täyteen ladattu, irrota laturi laitteesta. 

 

Puhelimen käynnistäminen ja sammuttaminen 

Käynnistä SmartVision3 pitämällä virtapainiketta painettuna. Päästä painikkeesta irti laitteen 

värähtäessä. Jos laite ei käynnisty, varmista, että akku on ladattu. 

Sammuta laite pitämällä virtapainiketta painettuna. Valitse sitten näytöltä kohta "Katkaise virta". 

 

Laitteen uudelleenkäynnistys 

Pidä virtapainiketta painettuna ja valitse "Käynnistä uudelleen". Jos laite ei reagoi, pidä 

virtapainiketta painettuna kymmenen sekunnin ajan. Tämä on pakotettu uudelleenkäynnistys. 

 

Valmiustila 

Kun SmartVision3 on päällä, virtapainikkeen lyhyt painallus joko avaa näytön (normaalitila) tai 

sammuttaa sen (valmiustila). Valmiustila otetaan käyttöön tietyn ajanjakson kuluttua akun 

säästämiseksi. 

Valmiustilassa näyttö on sammutettuna ja näppäimistö poissa käytöstä, mutta toiminnot ovat 

edelleen käytössä. Näin ollen esim. puhelut ja viestit tulevat sinulle normaalisti. 

 

Laki- ja takuutiedot 

1. Käyttövaroituksia ja -suosituksia 

Lue kaikki ohjeet ennen laitteen käyttöä oikean ja turvallisen käytön varmistamiseksi. 

Käsittele laitetta ja sen lisävarusteita varoen, älä kolhi tai pudottele niitä. 

Älä avaa laitetta, sillä tämä johtaa takuun raukeamiseen ja saattaa aiheuttaa laitteen 

käyttökelvottomuuden. 

Käytä vain valmistajan hyväksymiä kaapeleita, latureita, ja muita lisävarusteita estääksesi 

mahdollisen sähköiskun, tulen, räjähdyksen tai muun vahingon. 



Älä muuntele laitetta, sillä tämä johtaa takuun raukeamiseen. Takakuorta ei voi poistaa. 

Puhdista tuotetta vain pehmeällä, hieman kostutetulla liinalla. Älä käytä kemikaaleja, siivousaineita 

tai muita yhdisteitä. 

Tämä tuote ei ole vedenkestävä. Suojaa se kosteudelta ja roiskeilta. 

Älä säilytä laitetta äärimmäisissä lämpötiloissa. Säilytyslämpötila on välillä -20 celsiusastetta - +45 

celsiusastetta. 

Älä altista laitetta pitkäaikaiselle suoralle auringonvalolle. Käyttölämpötila on välillä -5 celsiusastetta 

- +40 celsiusastetta. 

Pidä laite ladattaessa hyvin ilmastoidussa tilassa. Lataa laitetta vain lämpötilassa +5 celsiusastetta - 

+35 celsiusastetta. 

Älä käytä tuotetta magneettikenttien läheisyydessä. 

Älä käytä tuotetta, jos näyttö on rikkoutunut, sillä tämä saattaa aiheuttaa vahinkoja. Jos jokin osa on 

rikkoutunut, ota yhteys maahantuojaan. 

Älä käytä tuotteita alueilla, joilla on mahdollisesti räjähdyksiä. 

Pitkäaikainen käyttö saattaa kuumentaa laitetta. Jos laite kuumenee yli tietyn lämpötilan, toimintoja 

saatetaan rajoittaa tai laite sammuttaa laitteen viilentämiseksi. 

Älä altista kameran linssiä voimakkaalle valolle, kuten suoralle auringonvalolle. Mikäli linssi altistuu 

voimakkalle valolle, se saattaa vahingoittua. Tämä puolestaan aiheuttaa erilaisia virheitä kuviin. 

Jos pölyä tai tuntemattomia esineitä pääsee mikrofoniin tai kaiuttimiin, laitteen ääni saattaa 

häiriintyä tai jotkin toiminnot lakata toimimasta. Jos yrität poistaa tällaisia esineitä terävällä 

esineellä, saatat vahingoittaa laitetta. 

Yhteysongelmia ja akun nopeaa kulumista saattaa esiintyä seuraavissa tilanteissa: 

Jos kiinnität metallisia tarroja laitteen antenniosiin 

Jos asennat laitteeseen metallisia materiaaleja sisältävän suojakuoren 

Jos peität antennin käsilläsi tai muilla esineillä käyttäessäsi tiettyjä toimintoja, kuten puheluita. 

Suosittelemme, että sammutat laitteen aika-ajoin optimaalisen toimintakunnon varmistamiseksi. 

Käytä vain hyväksyttyä KAPSYS-suojakuorta. Muiden suojakuorten käyttö saattaa aiheuttaa 

sensorien toimintahäiriöitä. 

Älä käytä eristeettömiä tai vahingoittuneita kaapeleita, äläkä vahingoittunutta laturia. 

 

2. Turvallisuus ja terveys 

Pidä tuote pienten lasten ulottumattomissa. 

Älä käytä puhelinta ajaessasi. 

Suojaa kuulosi: Vältä pitkittynyttä kuuntelua suurilla äänenvoimakkuuksilla. 



Älä käytä tuotetta sairaaloissa, pyydä lupa ennen käyttöä lääkinnällisten laitteiden lähellä. 

Henkilöille, joilla on sähköisiä implantteja (sydämentahdistin, insuliinipumppu, stimulaattorit) 

suositellaan käyttöä 15 cm:n päässä implantista tai vastakkaisella puolella siihen nähden. 

 

3. Takuu 

Takuu on voimassa vain laitteen normaalin käytön aikana. Kaikki ihmisen aiheuttamat vahingot ja 

seuraavat olosuhteet eivät kuulu takuun piiriin: 

Takuuaika on umpeutunut. 

Normaali laitteen kuluminen (näppäimet, kuori, näyttö, lisävarusteet). 

Vahinko, jonka on aiheuttanut vääränlainen käyttö, altistus kosteudelle tai nesteelle tai 

lämmönlähteen läheisyys. 

Rikkoutuneet tai säröytyneet laitteet tai laitteet, joissa on näkyviä sähköiskun jälkiä. 

Ohjeiden noudattamatta jättäminen, onnettomuudet, vääränlainen käyttö tai sellainen käyttö, johon 

laite ei ole tarkoitettu tai kaupallinen käyttö. 

Hyväksymättömien varaosien käyttö. 

Korjaus, joka on suoritettu ilman KAPSYSin valtuutusta, joko itse tai korjausliikkeessä. 

Ylittämättömän esteen, kuten salamaniskun, maanjäristyksen, tulipalon tai tulvan aiheuttamat 

vahingot. 

Toimimattomuudet, jotka johtuvat operaattorista tai palveluntarjoajasta, eivät kuulu takuun piiriin. 

Ota tällaisessa tapauksessa yhteyttä palveluntarjoajaan. 

Laitteen akun kapasiteetin väheneminen. Takuuaikana kapasiteetin pitäisi vähentyä vain hieman. 

Tämän jälkeisiä akkutehon laskuja kutsutaan normaaliksi kulumaksi. 

Joissain tapauksissa korjaus on mahdollinen asiakkaan itse kustantamana. Jos laite rikkoutuu, ota 

yhteys maahantuojaan. 

Suositellaan varmuuskopioiden ottamista säännöllisesti. KAPSYSiä ei voida pitää vastuussa laitteen 

tietojen katoamisesta toimintavirheen, korjauksen tai korvaavan laitteen tapauksessa. 

 

4. SAR 

SmartVision3 on radiovastaanotin ja -lähetin. Se on valmistettu täyttämään Euroopan Unionin 

suosittelemat radiotaajuuksien (RF) altistuksen rajat. 

Tämä laite täyttää kansainvälisen kommission standardin ei-ionisoivasta säteilystä ((ICNIRP) sekä 

eurooppalaisen standardin kannettavista radiolaitteista. 

Ohjeet käyttävät yksikköä ominaisabsorptionopeus (SAR). SAR-raja mobiililaitteille on 2,0W/kg pään 

tai vartalon alueella käytettynä ja 4,0W/kg raajoilla käytettynä. 

Tämä puhelin on testattu sellaisten lisävarusteiden varalta, jotka eivät sisällä metallia ja joiden 

vähimmäisyysetäisyys kehosta on 1,5 cm. Muiden lisävarusteiden käyttö ei välttämättä takaa RF-



standardien täyttymistä. Jos et käytä puhelinta korvalla, on suositeltava etäisyys kehosta 1,5 cm 

puhelimen ollessa päällä. 

Käytönaikainen SAR-taso on usein paljon pienempi kuin maksimiarvo. Yleisesti voidaan sanoa, että 

mitä lähempänä tukiasemaa olet, sitä pienempi on puhelimesi säteilemä energia. Voit vähentää RF-

energialle altistumista käyttämällä esim. handsfree-laitetta ja käyttämällä laitetta siten, ettei se ole 

pään tai kehon lähellä. 

Tämän laitteen suurimmat SAR-arvot kymmentä laitteen grammaa kohti on lueteltu alla: 

Pää: 0,498 W/kg  

Keho: 0,765 W/kg  

Raajat: 1,485 W/kg 

 

5. Rajoitukset 5GHz-taajuudessa 

Kuten direktiivin 2104/53/EU artiklassa 10 säädetään, tämän laitteen WLAN-toiminto on rajoitettu 

vain sisäkäyttöön, kun käytetään taajuusaluetta 5,15-5,35 GHz. Tämä pätee seuraavissa maissa: 

AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IT, IS, LV, LI, LT, LU, LV,  MT, NL, NO, PL, 

PT, RO, SI, SE, SK, UK. 

 

5. Asiakaspalvelu 

Saat lisätietoja maahantuojan asiakaspalvelusta. Voit myös lähettää meille postia osoitteella: 

Service Clients KAPSYS – 694 avenue du Docteur Maurice Donat 06250 MOUGINS SOPHIA 

ANTIPOLIS, France. 

Tietoa saa myös sivustolta www.kapsys.com 

 

5.1. Maahantuojan yhteystiedot 

Näköpiste Polar Print Oy 

Nuijamiestentie 5 A 

00400 Helsinki 

Puh.: 09 6150 0124 

www.polarprint.fi 

info@polarprint.fi 

 

6. Tavaramerkit 

Tässä dokumentissa viitatut yritykset ja tuotteet ovat omistajiensa tavaramerkkejä, joko 

rekisteröityjä tai ei, seuraavasti: 



KAPSYS-sanat, logot ja brändit ovat KAPSYS SAS:n rekisteröityjä tavaramerkkejä. 

Android, Google, Google Play, Chromecast built-in, YouTube ja muut logot ja merkinnät ovat Google 

LLC.:n rekisteröimiä tavaramerkkejä. 

Bluetooth-nimet, logot ja brändit ovat Bluetooth SIG Inc.:n rekisteröimiä tavaramerkkejä. 

 

7. Tästä ohjeesta 

Tämän ohjeen tiedot voivat muuttua ilman erillisilmoitusta. KAPSYS pidättää itsellään oikeuden 

muuttaa tätä dokumenttia tai mitä tahansa sen osaa ilman ilmoitusvelvollisuutta millekään 

yhdistykselle tai yksittäiselle henkilölle. KAPSYSiä ei voida pitää vastuussa teknisen tai julkaisuvirheen 

tapahtuessa tai suorasta tai epäsuorasta vahingosta, joka aiheutuu tämän ohjeen tai tuotteen 

käytöstä. KAPSYS haluaa parantaa tuotteitaan ja niiden toimintoja sekä toiminnallisuutta jatkuvasti. 

Näinollen KAPSYS pyytää sinua vierailemaan verkkosivullaan www.kapsys.com. 

 

 

RoHS 

Tämä tuote on yhteensopiva Euroopan parlamentin direktiivin 2015/863/EY kanssa, jolla muutetaan 

ROHS-direktiiviä 2011/65/EU, joka koskee tiettyjen vaarallisten aineiden (RoHS) käytön rajoittamista 

sähkö- ja elektroniikkalaitteissa ja sen muutoksia. 

 

 

CE-merkintä 

Tämä tuote täyttää CE-merkintävaatimukset, jotka koskevat käyttöä asuin-, kaupallisissa tai kevyen 

teollisuuden asennuksissa, ja R&TTE-direktiivin (2014/53/EU/RED) vaatimukset. Lisätietoja CE-

merkinnästä saat myös verkkosivuiltamme osoitteessa www.kapsys.com. 

 

 

WEEE 

ämä tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muun 

kotitalousjätteen mukana. Sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta (WEEE) annetun eurooppalaisen 

direktiivin 2012/19/EU mukaisesti sähkötuotteita ei saa missään olosuhteissa hävittää 

lajittelemattoman yhdyskuntajätteen mukana. Hävitä tämä tuote palauttamalla se 

myyntipisteeseensä tai paikalliseen keräyspisteeseen kierrätystä varten. 

 

VAROITUS: 

Kuulo voi heiketä pysyvästi, jos kuuntelet pitkiä aikoja suurella äänenvoimakkuudella. 


